In the name of Allah the Most Beneficent, the Most Merciful
( Date:

Agreement of Cooperation

The University of Damascus represented by the Rector Dr Muhammad
Hassan Al-Kurdi and the Chechen State University represented by the Rector
Zaurbek Aslanbekovich Saidov for the purpose of strengthening scientific
collaboration and academic exchange between them have concluded to draw this
Agreement that includes the following:

I Cooperation between the two Parties

Includes common disciplines available at the University of Damascus — the

Syrian Arab Republic — and the Chechen State University — the Russian Federation.
II. Visits

1 — short-term visits of the Parties’ representatives and members of the
academic community (length agreed between the Parties)

The purpose of academic and administrative staff visits: exchange of
information and experience and participation in various scientific events. The
Sending Party is responsible for covering travel expenses (both ways), the
Receiving Party is responsible for expenses incurred during the stay.

2 — long-term visits of academic staff (length agreed between the Parties):

a)  the Parties exchange academic staff as teachers or as members of
particular delegations for science research. Expenses are negotiated in a series of
official letters.

b)  The academic exchange is governed by the acting laws and rules, in
particular in relation to lending, compensation and accommodation.

3 Student exchanges

Student exchange at all levels between the two Parties for the purpose of
obtaining an academic title and training.

The exchange is governed by the admission rules and appropriate
regulations with complying with the principle of reciprocity.

III.  Field of research and postgraduate studies

Both Parties cooperate in conducting and promoting joint projects.
Negotiation and exchange of information is fulfilled through direct contract
between the Universities and appropriate departments. Copyright is respected
without exceptions.

Each Party expresses their readiness — based on the request of the other Party
— to make contribution in the joint supervision in relation to Master’s dissertations
and joint court commissions in accordance with the acting rules of Master’s studies
of the Receiving Party.
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CornameHue 0 COTpyAHHYECTBE

®enepanbHOE rocyIapcTBEHHOE GIOKETHOE 00pa30BaTEeNbHOE YUPEKIACHHE
BoicmIero  obpasoBaHMst ~ «YeYEHCKHMH  TOCYJapCTBEHHbI  YHHBEPCHTET,
HMEHYeMblH Janee «JeueHCKHH rocy1apCTBEHHBIH YHHBEPCHTET, B JIHLIE PEKTOpa
Canniosa 3aypbeka AcnanGekoBuYa, ¢ OJHON CTOPOHBI, 1 YHHBepcuTeT Jlamacka,
B juue naokropa Myxammana Xaccama Anbs-Kypaum, ¢ apyroil cTOpoHSI,
3aKJITIOYHIIM HACTOAIIMI IOrOBOP O HIKECIICAYIOMEM:

1. CoTpyaHHYECTBO MEXIY ABYMS CTOPOHAMH
BxurouaeT cMeXHbIE IMCUMIUIMHBI, KOTOPbIC JOCTYNHbI B YHHBEPCHTETE
Hamacka-Cupuiickas Apabcekas Pecry6nnka, 1 B UedeHCKOM TOCYHapCTBEHHOM
ynuBepcutere - Poccuiickas ®eneparms. S

2. Bwuzutel

2.1.KpaTkocpoyHble BH3HTHI MpPEACTABHTENECH ABYX CTOPOH M YICHOB
IPENO/aBATENLCKOT0 COCTaBa (CPOKM MO JOrOBOPEHHOCTH MEXIY CTOPOHAMH).
Llens BH3MTOB MEXIy JBYMS CTOPOHAMH WICHAMH IIPENOJABATENLCKOIO M
YIPaBIEHYECKOr0 COCTaBOB: OOMeH MH(OpMammeid, ONBITOM H y4acTHEe B
PasnUYHBIX HAayYHBIX MeponpusATHiX. OrnpaBisiomas cropoHa Geper Ha cebs
pacxofibl 3a moe3siKy (Tyaa u obpaTHO), BeTpedaromas CTopoHa Geper Ha cebs
pacxoibl 3a npebbIBaHKE.

2.2.J1onrocpoyHBIe BH3MTHI IPENOAABATENHCKOrO COCTaBa (CPOKH 110
JIOTOBOPEHHOCTH MEX/IY CTOPOHAMH).

2.2.1. Cropons 0OMEHHBAIOTCS BH3UTaMH YJICHOB
NPENoJaBaTeIbCKOr0 COCTaBa B KayecTBE y4YuTeNedl HIM B KadecTBe
CrenManbHOM  JeNeramMu JUIi  HAay4dHBIX  HCClefoBaHuit.  Pacxoas!
00roBapHBaOTCs 0OMEHOM O(PUIHATIBHBIX IIHCEM.

2.2.2. O6MeH wieHaMH TNPENoOJaBaTeIbCKOTO COCTAaBa MOJYHHSETCS
JIEHCTBYIONIMM 3aKOHaM M NPaBHIaM, B YaCTHOCTH, YTO Kacaercs 3aiMOB,
KOMIICHCAIlHH M TPOXXHBAHHS.

2.3.06MeH CTyACHTaMH

OOMeH CTy/leHTaMH BCEX YPOBHEH MEXAy MABYMS CTOPOHaMH IS
NOy4YEHUs] HAYYHOM KBaJM(UKALMKU U NOATOTOBKH. JlaHHbINH 06MeH MouMHSEeTCS
NpaBWiaM 3a4MCICHUA M MPHHATHA U COOTBETCTBYIOIIHMHM 3aKOHaMH oOMeHa ¢
COOIIOIeHHEeM NIPUHIIMAIIA B3aHMHOCTH.

3. Codepa Hay9HOTO MCCIEIOBAHHS H MATHCTPATypa
3.1.06e CTOpPOHBI COTPYAHHYAIOT B PpEAIM3ALUMH M  [POABHIKECHHH
= COBMECTHBIX NpoekToB. CornacoBanue u 06MeH HHGOpManHei IPOUCXOANT IyTeM -
’ NPSMOro KOHTAaKTa MEXy YHUBEPCHTETaMHU H ONpeeleHHbIMA oTAenamu. [Ipaso 4
coOCTBEHHOCTH HAaYYHBIX TPYAOB coOMI0aaeTcs B 0053aTEIEHOM IIOPS/IKE.
3.2.Kaxnaas CTOpOHa BBIP2KAeT CBOIO TOTOBHOCTH — Ha OCHOBE 3ampoca
BTOPOH CTOPOHBI — BHECTH CBOW BKIaJ B COBMECTHBI Hag30p KacaTeIbHO




MaruCTepCKUX JIMCCEPTAlMii U COBMECTHBIX KOMHTETOB CY/Ja B COOTBETCTBHH C
JEHCTBYIONIMMH NPABHIIAMH MaruCTPATypPhI IPHHMUMAONIEH CTOPOHBI.

4. O6MmeH nmybIMKANUAMA ¥ HAYYHBIMH JOKYMEHTAMH
O6e cToponsl OyayT 0OMEHHBATHCS BCEMH IyOIMKALMAMM, NEYATHBIMH U
NEPHOJMYECKMMU H3/IaHUSMH, BBITYCKAEMBIMH CTODOHAMH, B COOTBETCTBHH C
NpaBUJIaM¥ M 3aKOHAMM MHTEJUIEKTYaJbHOH M JIMTEPaTypHOH COOCTBEHHOCTH,
JEHCTBYIOIMMH B 00€HX CTpaHax.

5. Bsaumonopmepxka
OGe cTopoHsl GyayT OKa3biBaTh B3AMMHYIO IOJJIEPXKKY yYaCTBYIOUIMM B
nporpamme paboTel nMuaM B ofecneYeHMM M NPEJOCTABIECHMH MM HYKHOM
MHGOpPMAUMH Hapaly C PpENICHWEM HHBIX OpPraHM3alMOHHBIX BONPOCOB B
COOTBETCTBHH C IIPABAJIAMH 3aKOHA.

6. 3aKIIOYHTENBHBIE MONOKEHHSL

1. Hacrosmiee coryiamense BCTyNaeT B CHIY C JaThl €ro MOANUCAHUA M
Gy/er ocTaBaThCs B CHIIE [I0 MCTEYEHHsS TPEX JIET ¢ BO3MOXKHOCTBIO MPOUICHHS
€1lle Ha TPH I'0JIa 10 MHCHbMEHHOMY COTJIAIIEHHIO ABYX CTOPOH.

2. OnHa U3 CTOPOH MMEeT IPaBo NPEKPAINEHHs JAHHOTO COTJIANICHHS TyTEM
IIHCBMEHHOTO yBejoMiIeHus. TIpekpanienne corjameHus BCTymaeT B CHIY 110
HMCTEYCHHH TPEX MECANEB C JaThl MOJNYYEHHs 3ampoca O MpeKpalieHnH
COIJIalIEHHs NIEPBOH CTOPOHBI.

3. JlonyckaeTcsi BHECEHHE H3MEHEHHH U JOIOJHEHHH B JAHHOE COTIIAICHUE
110 B3aMMHOMY COTJIACHIO CTOPOH.

4. Tlonnbie 1OAPOGHOCTH HCIONHEHHWs IYHKTOB JaHHOIO JOrOBOpa
YTOYHSIIOTCS B IPHJIOKEHHH.

5. Bce pasHOIJIacHsi OTHOCHTENIBHOTO JAaHHOTO JOrOBOPa PEIAOTCS MyTEM
06010/THOTO CcOryacus Mexy ABYMS CTOPOHaMH 0e3 BMENIATEeNbCTBA TPEThEH
CTOPOHBI.

6. Hacrosimiee coryiamieHse 0CTaeTcs B CHiIE B OTHOIICHHH JIEIETaToB MOC/e
€ro OTMEHBI JI0 OCYNIECTBICHMS HA4YaTBHIX MCCIEIOBATEIBCKHX IPOEKTOB H
MEpOIPHSATHIH.

7. OcymecTBIeHHE JAHHOTO COTJIAMICHHS TOAYMHSCTCH JCHCTBYIOLIMM
3aKOHaM 00EHX CTOPOH.

8. Hacrosmee corjameHse COCTAaBIEHO B JBYX 9K3EMIUISPAX, MMEIOIIUX
OJIMHAKOBYIO 3aKOHHYIO CHILY.

VYuupepcurer [lamacka ®deziepanbHOE roCyIapCTBEHHOE
Pexrop YuuBepcurera [lamacka — 6ro/KeTHOE 00pazoBaTeNbHOE
Cupuiickas Apabckas Peciybika -+ yupex/eHue BbICIIEro 06pa3oBaHus

Jloxrop Myxamman Xaccan Asb- YeueHCKuii rocyiapCTBEHHBIH
YHUBEPCHTET
% __ Pextop Canzos 3aypbex
AcnanGekopus . ¢/ .- /
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IV.  Exchange of publications and scientific documents
Both Parties will exchange all publications, printed and periodic volumes
produced by them in accordance with the rules and regulations of intellectual and
literary property valid in both countries.

V.  Mutual support

Both Parties will ensure mutual support to the participants of the programme
in providing them with necessary information as well as resolving other
organizational issues in accordance with the law.

VI. Concluding Articles

1 The Present Agreement is valid from the date of the signature and will
be valid for three years with the possibility of extending it for another three years
with the written notification of both Parties.

2 One of the Parties has the right to terminate this Agreement by the
means of written notification. The termination of the Agreement is valid after three
months from the date of receiving a request for termination of the Agreement of
the first Party.

3 Introducing changes and additions to this Agreement is allowed with
the mutual consent of both Parties.

4 Full details of realizing the articles of this Agreement are discussed in
the attachment.

5 All disputes in relation to this Agreement are resolved through mutual
consent of both Parties without an interference of a third Party.

6 This Agreement is valid in relation to delegates after its cancellation
until the fulfillment of research projects and events started.

7 The realization of this Agreement is governed by the acting legislation
of both Parties.

The Agreement is drawn in two copies possessing equal legal force.

The University of Damascus Chechen State University
Recior o = Rector—>€&rco /),

Dr Muhammad Hassan Al-Kurdi Zaurbek Aslan ekovich Saidov
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